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KOTHUTHUBHBIN TUCCOHAHC: JTOTUYECKOE
HECOOTBETCTBME W KYJIbTYPHBIN CEOM?

E.M. MacJjieHHHKOBa
TBepcKol rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEph

XymOoKECTBEHHBII TEKCT pAacCMaTPHBAETCA KaK HOCUTENb KYyIbTYPHO-
OKpAIIeHHBIX KOHHOTAIlM. YPOBEHb KYIBTYPHI OINpPEAENseT KyIbTYPHO-
SI3BIKOBYI0 KOHBEPI'CHIIMIO KaK IMPHUCIIOCOOJICHUE K OTHOCUTEIHLHO OJWHAKO-
BBIM YCIIOBUSIM BO BHEUTHEKYJIHTYPHOM I10JIE€ CUCTEMBI IEPEBOIAIIECTO S3bIKA.
Kntouegvle cnosa:. mexcmosas KOMMYHUKAYUS, XYOOHCECHGEHHbIU MeEKCM,
nepegoo, UHmMmepnpemupyIowutl OUAnda3oH Mexcma.

TexcroBass KOMMYHHKaUuUs IIPEANONaraeT HAJIWYHAE Yy 4YUTATels
CTpeMJICHHsI BBIUTH 3a Ipelesibl COOCTBEHHOIO (peajbHOro MEepex HUTOro
W/ BBIMBIIUIEHHOTO) ONBITA. XYJOXXECTBEHHBIA TEKCT KOAUPYET KYJb-
TYypHO-OKpAallleHHble KOHHOTAllUU. B 3TOM OTHOLIEHUH HE0OX0AUMO HE TOJb-
KO MOJAXOJIUTH K XYAO0KECTBEHHOMY TEKCTY C ITO3MIMI KYJIBTYPHBIX LIEHHO-
cTell COOCTBEHHOIO «IIPUHUMAIOIIEr0» BPEMEHHU, HO U pacCMaTpUBaTh €ro C
TOYKH 3PEHUS CHENU(YUIECKOTO KOHTEKCTA STIOXH CO3/IaHUS TIPOU3BEICHHSL.

IlepeBoqUUK HECET OTBETCTBEHHOCTH HE TOJIBKO 3a IIOJy4YaeMbId
TEKCT IEepPeBO/a KaK 3a Pe3yJbTaT CBOEH NMPO(pECCHOHAIBHON IESITENbHOCTH,
MIOCKOJIBKY T€M caMbIM OH ()OPMHPYET y BTOPHUHOTO YUTATENs (Jlajiee — Yu-
TaTelsly) ONPEaeIEHHOE IPECTaBIEHNE O KYIbTYPHO-A3bIKOBOI crierugpuKa-
UM «pyroro» counyma. OT cmocoOHOCTH MEPEeBOJUNKA «BOUTH» B TEKCTO-
BO€ MHO-IIPOCTPAHCTBO U CaMOONIPEIEINUTHCA OTHOCHUTENBHO Mupa Tekcra
3aBUCST MIPEICTABICHUS O TEKCTE KaK O SIBIEHUM «IPYroi» KyJIbTypbl U JIU-
TepaTypbl, ABTOPE U HEMOCPEICTBEHHO O CAMOW KYJbTYpE, IOIy4aeMbIe YH-
TarejaeM; B IMPOoLEecce TEKCTOBOM KOMMyHUKaluu. Hegocrarounoe 3HaKOMCT-
BO C peaJusIMH, COCTABISAIOIIMMU HEOTHEMIIEMYIO YacTh KyJIbTYPHOTO (OHA,
IIPUBOAUT K JIAKYHAPHOM HAINpPsHKEHHOCTH TEKCTOBOM KOMMyHUKauuu. Ha-
npuMmep, OykBanbHas nepeaada Bpemuszma Powder Room, o6o3navaromiero
TyaJIeTHYIO KOMHATY WJIU TyalleT, eJIaeT TeKCT O€CCMBICICHHBIM.

bono nonabnwoan nemnoeo u omnpasuics k 0gepsam ¢ madauuxamu «Ky-
pumenvHas komwama» u «Komnama nyop» 6 oanvnem yeny kasuno (5. @nemuHr.
Bpunnmantet Beunsl. [lepeop I1. [llomuna).

K naxkyHapHO! HampsKEHHOCTH TEKCTa MPUBOIAUT OTCYTCTBHE Yy Iie-
pEeBOIYMKA MOTHMBAIIMKM K CaMOIIEH3Yype, MOCKOJIbKY MPH BhIOOpE BapHaHTa
JUTSI TIEPEBOJIMMOM €TMHUIIBI B 00s13aTETLHOM TOPSAJIKE HEOOXOIUMO YUUTHI-
BaTh CTENEHb €€ 3HAYUMOCTH JJisl MIPEACTABICHHONW CUTYyalluH, a TaKXKe CTe-
MeHb BO3MOXXHOT'O YHUTATEIHCKOTO (HE)3HaKOMCTBa ¢ Hed. Co BpeMeHeM H3-
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MEHSIETCSl TIOHATUIHAA 00J7acTh, C KOTOPOW CBsi3aHA peanus. 3a MepeBOIUH-
KOM OCTagéTcsl MpaBo BbIOOpa CPesICTB, HEOOXOIUMBIX Ui €€ BepOallbHOH pe-
MPE3EHTAlUN, TAKUX, KaK, HAPUMEpP, PACIIUPEHUE IMOTYy4aeMOTO TEKCTa C
MIOMOILbI0 KOMMEHTApHsl, HEMOCPEICTBEHHO BKJIKOYAEMOr0 B NEPEBOJ, WIIU
Yepe3 CUTYaTUBHBIN MepeBOI. [ TTaBHBIM OCTAETCA BBIABUTH COJNECP/KATEIILHBIE
MPU3HAKU U JOMOJHUTENIbHbBIE XapaKTePUCTUKN 00BEKTa ¢ TeM, 4TOObI obec-
MEeYUTh KOMMYHHUKAaTUBHOE PaBEHCTBO OPUTHMHAJIA U MEPEBOJIA C YUETOM MPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM OpHUEHTALlMM Ha YWUTATElNsy, NPEObIBAIOLIETO B
CHUCTEME MEPEBOJISIIETO S3bIKA U KYJIbTYPHI.

J1. Maiiepc onuchIBaeT 0co00€e COCTOSTHIE, HACTYTaloIllee y HHIUBUIA
B TOM ClIy4ae, KOT/la «JB€ OJJHOBPEMEHHO BOCIIPUHUMAEMbIE MBICIIA WJIH JIBa
yoexaeHuss (“KOrHMIUK™) TICHXOJOTHYECKH HECOBMECTHMBI» [2, c. 183].
[Ipu B3aMMHOM HECOOTBETCTBHM IOBEICHMSI U YCTAaHOBOK 3aKJIaJIBIBAIOTCS
CMEIIIaHHbIE YyBCTBA OTHOCHUTEIBHO TeKyiled cutyaruu. [Ipobrema ¢ono-
BBIX 3HAHUM CBSI3aHA C BBIXOJOM Ha KYJBTYPHBIC MMapajuiesid, BO3HHUKIIUE,
HalrpuMep, B MaccoBOM KyinbType. [lepeBos mpennonaraer He TOJIBKO Iepe-
Jady «CyXOW» CTPYKTYPBI TEKCTa, HO U MOCTPOEHUE TEKCTOBOro Mupa Tak,
YTOOBl YUTATENby MOTYYHSI BOZMOKHOCTh MOCTPOUTH MPOEKIUIO TEKCTa, UC-
XOJIsl U3 IPUHIIUIMA «ITO—ECTh—TEKCT—IJIA—MEHSD).

Jyist 611arOTBOPUTENBHBIX MPUXOJICKUX 0a3apoB JIeAU MpeyIaraid 13-
Jenus COOCTBEHHOTO PYKOZENWs, HO B MepeBoje Oe3neTHas crapas JeBa,
MPOXKUBAIOMIAs ¢ OOJLHOM CECTPOH, IEHCTBYET C TOUHOCTHIO HA00OPOT:

. she promised to produce a consignment of penwipes and babies’ socks
(A. Christie. The Case of the Perfect Maid) <> ... o6ewana xynumo nepouucmru
u demckue nHocouku (A. Kpuctu. [leno uneansHoit ciryxxanku. [lepeBos B. Bebe-
pa). Cp. ... noobewana npuciames Ha NPOOANCY NEPEUUCKU U OCTNCKUE HOCOUKU
(A. Kpucru. [eno o Gesynpeunoit cioyxanke. Ilepeson 0. Kneiinepa); ... mem
He MeHee GHeCla 3HAYUMENbHYI0 CYMMY U ewjé npednodxcuna 0as 01a2omeopu-
MENbHO2O KUOCKA NAPMUI0 NEPOYUCHOK U Oemckux Hocoukos (A. Kpucru. Benu-
KoJerHas ciryxkanka. [lepeson B. dmopeniieBa).

YuTarenb CTAIKABACTCS C MPOOJIEMOI ONPEACTICHUS U YCTAaHOBJICHHS
B3aUMOOTHOIICHHH MEXIy OOBEKTaMHU pPEaNbHOW NeHCTBUTENBHOCTH, Ipe-
JIOMIIEHHOM B KYJIBTYpPE, MOCKOJIBKY XYI0KECTBEHHBIN TEKCT pa3BOpauynuBacT
CBOHM MOJENBbHBI MHpP OTHOCHTEIFHO TPEMETOB H 00BEKTOB PEaTbHOTO OK-
pyXaroliero Mupa. Peluruo3HOCTh UTANBSHIICB TPOSBISIETCS] B TIOKIIOHCHUH
MHOTOUYHUCIICHHBIM KaTOJIMYECKUM PEIHKBHSIM, MHOTHUE M3 KOTOPBIX BBICTAB-
JICHBI JUIsl BEPYIOIIMX B CHCIMAIBHBIX KOBYerax wid pakax (shrine). In the
calle dei Fabori there is a wall shrine to the Virgin Mother (J.H. Chase. Mis-
sion to Venice). HecmoTps Ha TO, 4TO HamucaHue ciioBa Virgin ¢ 3ariaBHON
OYKBBI U YOTpeOJIeHUE ero ¢ OmnpenenEHHbIM apTHKIeM Kak the Virgin mo-
MYCKAeT SIUHCTBCHHO BO3MOXKHYIO TPAKTOBKY HUCKIIFOYUTEILHO B PEITUTHO3-
HOM KOHTEKCTE KaK 6o2opoouya, madonHa unm /Jesa Mapus, B iepeBojie 1o-
SIBJISICTCS 3araJlouHasl TPOOHUIIA YbeH-TO pOACTBEeHHUIBI. Ha Pabope ecmb
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epoonuya Mamepu Bupeunuu (I1. Yeits. Muccus B Benenuto. IlepeBon C.
Bumenkona).

B 1O xe Bpems CyllecTBYeT MepeBOgYeCKas TEHICHILMS MpPOeHupo-
BaTh HA NEPEBOAUMBIN TEKCT HOPMBI U POJIH, IPEMUCHIBAEMbIE COOCTBEHHOM
KynbTypoi. Jnddy3HOCTh rpaHUIl TEKCTa U €ro COACpPKAHUS HAXOMATCS B
psIMOM 3aBUCHUMOCTH OT YCTAaHABJIMBAEMOW CTENEHU KOPPEKLUHUHU OTHOCH-
TEJBHO MPEJICTaBICHHON cutyanuu. [locine OypHO MPOBENEHHBIX BBIXOIHBIX
Hxetimca bonga mydaer nmoxmenbe. Cpenar NPUHUMAEMbIX MM JICKApCTB
ynoMHuHaeTcsi cpeacTBo «ENO’S» mpotuB paccrpoiicTBa sxenyaka. [lepeBo-
JUUKH 3aCTABIIAIOT FePOsi OMOXMENSATHCS TPAIUIIMOHHBIM CIIOCOOOM — ITHUBOM.

Bond swallowed down two Phensics and reached for the Enos (1. Fleming.
Thunderball) <> bono npoeromun osa mabnemxu acnupuna u 3anui UMOUPHBIM
nusom (. ®nemunr. Oneparus «lllapoBas momausy». [lepeson 0. Hukutunoit
u B. Ucxakosa). Cp.: bono npoenomun ose mabaiemku, NOMAHYICA 34 Mpembell
(5. ®nemunr. Onepauus «I'pomy». IlepeBon T. TynpunHCKON).

WuTepnperauust coObiTuii n3 Mupa TekcTa mnpearnosiaraeT yMeHHe
CKOOPJIMHUPOBATh MX OTHOCUTENBHO peanbHOU neWcTBUTeNnbHOCTU. Korga
areHT LIPY y3Ha€r, 4TO B CBSA3M C IIPOBOJMMOM CEKPETHOM OIlepauuer eMmy
NpPEACTOUT OTIHpaBUThCSA Ha Baramckue octpoBa B Haccay, o mrytur: And
then they tell me to score and to pack my bathing trunks and my spade and
bucket and come on down to Nassau (I. Fleming. Thunderball).

Hepe‘II/ICJIeHHI)IG B CHHMCKC IPCAMCTBI COBIIAAarOT C TCMHU, KOTOPLIC
0epét ¢ coboii B MOE3IKY K MOPIO repoil aHTJIMICKOM AETCKOW KHHTH. ... he
was also carrying his special seaside straw hat, a beach ball, a rubber bath-
ing ring and a bucket and spade... (M. Bond. Paddington Marches On). Peus
UIET 0 pa3AesieHnH O0IIeH KyIbTypHON aMsATH, CBSI3aHHOU ¢ 00pa3aMu JeT-
cTBa. TeM caMbIM, ¢ TOMOIIBIO OOpAIEHHsI K I€TCKUM BOCIIOMUHAHHSIM IO/~
YEPKUBAIOTCA JIETKOCTh U IIPOCTOTA IPOBOAUMOIO pacCile0BaHus.

FO.A. CopoxkuH [4] BBIBOJMT Ha MEPBBI [UIAH BIHSHUE MICHXOOUOTH-
MMATUYECKUX OCOOCHHOCTEW Ha TOJy4aeMYI0 YUTATEIbCKYIO MPOEKIIUI0 TeK-
cta. CoXuBIIMECS B PYCCKOSA3BIYHOM COLIMYME INPEACTABIEHUS O KypOpT-
HOM JKM3HU HaIUIU CBOE OTPaXCHHUE B IEPEBO/IE:

Asuncsa, a mne 2060pam: nakyi 4uemooan, bepu niagku, KAPMUWKY U lemu 8
Haccay (5. ©nemunr. Onepauust «I'pom». Ilepeson T. Tympumnckoii). Cp.: 4
NOMOM MHe OOBACHUNU NPUYUHY, 8elleNu NPUXeAmumy KynaibHvle NPUHAOLedHC-
Hocmu, 8edépko ¢ cosoukom u onpasiimocsa 6 Haccay (. ®nemunr. Onepanus
«Haposast momHus». [lepeBon 0. Hukutunoii u B. Hcxakosa).

HenpeMmeHHBIMH yCIOBUSIMHU YCIIEIIHOCTH MEpeBOIa Kak 0co00i IBY-
A3bIYHOM KOMMYHMKAIIMU CTAHOBSTCS YMEHHUS NIEPEBOIUMKA: 1) yIOpsIIOUUTH
MOCJIEZI0BATENBHOCTh COOBITHM BHYTpU Mupa TeKCTa U OTHOCHUTENIBHO BbI-
CTPaMBaeMoOro 3aHOBO B IiepeBoJie Mupa TeKcTa ¢ IIOMOILBIO CPEACTB IPYro-
ro sI3bIKa; 2) OMO3HATh CUTYAIMIO KaK aKTyalbHYI0 11 Mupa Tekcrta; 3) Bbl-
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JCTUTh TOT 00BEM MH(OPMAIMU, KOTOPBI MOXET OBITh YCIEIIHO YCBOCH
YUTATEIIEMp, BXOISIIMM B c(epy MPUHUMAIOIIETO S3bIKa H «HHOM» KYJIbTY-
pol; 4) BBIUTH 3a IIpeesibl COOCTBEHHOTO JTMYHOTO OTBITA.

[Tocnemuuii MyHKT 00YCIIOBIICH TEM, YTO «OIIBIT 3a4aCTyI0 HE MOXKET
OBITh SKCIUTMIIMPOBAH JI0 KOHI[A, YTO U CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHIO AYTH
0CIUIETPUCTHUYECKOM aTTPAKTUBHOCTH MEXIY aBTOPOM, TEKCTOM / XyOKECT-
BEHHBIM KOMMYHHKAHTOM U PELUIHEHTOMY [4]. ABTOp NpUBEIEHHOTO HUXKE
mumeprka K. Otrion (1883-1967) — mpembep-munuctp BenukoOpuranum
(1945-1951) ot maptum JeiOOpUCTOB. BKIItOUEHHBIE B TEKCT pealiud HE
TOJILKO CJIY’)KaT CPEJICTBOM CO3JaHHUsI 0COOOr0 KOJOPHTA, HO M 3aCTaBIISIOT
QHIJIOSI3BIYHOTO YUTATEINsl Yrajarh JIMYHOCTh BBICMEMBAEMOIO IPOTOTHIIA,
OTTAJIKMBASICh OT MPEUIOKEHHOTO onucanus: a starter, obnanaromumii moueT-
HbM 3BanreM CH (Companion of Honour ‘mo4€THbIi 4WieH WM MOYETHBIN
KaBajep opnaeHa’), kaBamep Bbeicimero opaena Ilogsssku (knight of the
Garter), narpaxaéunsiii OM (Order of Merit) — opaenom «3a 3aciyruy.

Few thought he was even a starter, Kmo 6v1 cmoz 6 smom 2adxom ymenxe
There were many who thought themselves Vzeaoamw xomo yuacmuuxa zonxu!
smarter, Ho on xonuun npemveponm,

But he ended PM, I'pagom u kasanrepom

CH and OM, Opoenos u 3numemos 360HKUX.
An earl and the knight of the garter.(C. Attlee) (ITepeBon I'. Bapaenrn)

[lon onucanue nmoaxoaut ObIBLIMI Npembep-MuHUCTp (1868, 1874—
1880), Ho ot maptuu Topu. CoBpeMEHHUKHU HEMPHUSI3HEHHO OTHOCHIIHUCH K
b.qu3pasnu (1804-1881) u ero crpemMuTeNnbHOU Kapbepe, Onarogaps KOTO-
poit ou momyunn tutyn rpada (1% Earl of Beaconsfield):

... has no power over Mr. Benjamin Disraeli’s grinders, or any means of vi-
olently handling that gentleman's jaw. Jews are not called upon to wear badges.
On the contrary, they may live in Piccadilly... (W. Thackeray. The Snobs of Eng-
land).

YYacCTHUKH TEKCTOBOW KOMMYHHMKAIIUU HIIYT BO3MOXXHOCTH IS (ca-
MO)UJEHTU(PHUKAIIUU TI0 OTHOIICHHIO K OMpeNenéHHOM KyabType. B aTom
Clly4ae TEeKCTOBash KOMMYHUKAIMsI MPEACTaBIseT cO00N COBMEIIEHHYIO Jes-
TEJIBHOCTh ABTOPA M «ET0» YUTATEIs, KaKIbIM U3 KOTOPBIX CTPOUT JIUYHOCT-
Hyto mpoekiuio Tekcra. Poman A. Kpuctu «Sparkling Cyanide» (1945) me-
PEBOAMIICS HA PYCCKHI SA3bIK JIBa pa3a: OJMH MEPEBO/I BHIIIOIHEH KEHIIIMHOM,
a Apyroil My>kurHOM. «MyKCKO» B3Il nepeBoaurka . OCTpOBCKOTO Ha
T€ DIHU30/IbI, B KOTOPHIX pedb HAET O MOJE, CBETCKOW XH3HH W T.I., CTal
OPUYMHON OTHENBHBIX MEPeBOJYECKUX OIMMOOK W HETOYHOCTEH, Korjaa
streams of parcels npeBpaTuIKCh B nOMOK no30pasienuil, a HeBeCTa 3aHUMa-
€TCS NOOBEHEUHbIM NIAAMbEM.

Excitement, shopping, streams of parcels, bridesmaids dresses (A. Christie.
Sparkling Cyanide) <> Bonwnenue, 6ecomus no mazazunam, nomox no30pasie-
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Hutl, nodseneunoe niamve (A. Kpuctu. Cepkarormuii mmanua. Ilepeson O. Oct-
posckoro). Cp.: BonneHus, nokynku, HOMoK NaKemos, niames OJisl NOOPYHCEK
nesecmut (A. Kpuctu. [lens nomunoBenust. [lepeBoa A. CTaBUCKOR).

['maBHOE B 00Opa3e AEOIOTaHTKH — MPOCTOTA, OATOMY MIIAJIIAs CECT-
pa JienaeT crapiiei 3aMedaHue 1o MoBOIy BCEro, 4To OHa HasbiBaeT bunch
and fuss. B «My»xcKkoM» MepeBoIe IIaThe Cuumo e no gueype:

I don't like that new frock, Rosemary. It doesn’t suit you. It’s all bunch and
fuss. (A. Christie. Sparkling Cyanide) <> Mue ne npasumcs meoe Hosoe niamoe,
Posmapu. Cuwumo ue no ¢gueype. Cxraoxku xpyeom monopwamces (A. Kpucrtu.
Ceepkaronuit imanu. [lepeBox 3. OctpoBckoro). Cp.: Mue ne npagumcs meoe
Hogoe naamve, Pozmspu. Ono mebe ne uoém. Crumikom mMHO20 8ce20 HAKPY4eHO
(A. Kpuctu. lens nomunoBenus. [lepesog A. CraBuckoii).

YcTaHOBIIeHHE KOTHUTHBHOM JIAKYHApHOCTH IPEAIoaraeT yCTaHOB-
JICHWE HAJINYHS / OTCYTCTBUS «B MEPEBOAAIIEM S3BIKE MOJIENCH, COOTBETCT-
BYIOLIUX PENPE3CHTUPOBAHHBIM B IEPEBOJHOM SI3BIKEY, MIOCKOJIBKY «KOTHH-
TUBHAs JJAKYHApHOCTh MPHUBOAMT K HEA/IEKBATHOMY MTOHUMAHHUIO TEKCTOB Ja-
K€ TIPU HAJIMYUH BBICOKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM KommeTeHmn [3, c. 20]. Ilo-
MBITKA ONMUPATHCS MCKIIOYUTEIBHO Ha COAEp)KaHWE HE BCErja MPHBOJHUT K
OoJiee WM MEHEe TTOJIHOW U TOYHOM SI3BIKOBOI perpe3eHTaln, TaK KaK Bep-
OaTM3UPOBAHHBIN OIBIT HOCHUTENS s3bIKa Bceraa cTouT 3a (oHom CJIOBA.
BrnusrensHbI afBOKAT, OTEL MPOBUHHUBLICHCS JEBYIIKH, YTPOXKACT JUPEK-
TOpY IIKOJIBI YBOJBbHEHHEM. AZIBOKaT oOemiaer B HesiBHOW (opme, 4To 1u-
PEKTOp CTaHEeT Mpe3rpacMbIM OpOJsIUYMM TOproBieM. B mepeBone cpabaThi-
BaeT NMPHUHIIUI BIUSHUS U CIUSHUS BO3HUKAIOIINX CMBICIIOB.

And when 1’'m done with you, youll be lucky to get a job selling encyclope-
dias door to door (S. King. Carrie) <> 4 xoe0a s ¢ samu ROKOHYY, MO 8aM CUTILHO
nosesém, ecnu yoacmes noayuums padomy weetiyapa (C. Kunr. Kappu. Ilepe-
BOJYHWK HE YKa3aH).

PaboTa ¢ TekcTOM mpenrnosaraeT BOCCTAHOBICHHE /WM MPOrHO3U-
POBaHME CUCTEMBI CMBICTIOBBIX OTHOILIEHUH, 3a)UKCUPOBAHHBIX B HEM.

He3nakoMcTBO ¢ KynbTypHBIM (DOHOM 3IOXH, SBJISIOIIUMCS HEOTb-
€MJIEMOM 4acThIO IIMPOKOIO0 KOHTEKCTA, IPUBOJUT K TOMY, YTO JIMYHOCTHBIE
CMBICJIBI, BO MHOI'OM IIPUIIMCBIBAEMbIE TEKCTY OpUIHMHANa IEPEBOLYUKOM,
BBITECHSIFOT UCXOJIHbIE aBTOPCKUE CMbICHBI. [[. luTpuy numer, yto «ao 17—
18 ner peBymku cuuTanuch HeBUAMMKaMH. OHM NPUCYTCTBOBAJIM HA BEYe-
pUHKaxX, HO HE MMEJH MpaBa ClioBa CKa3aTh, MOKAa K HUM KTO-HUOYIb HE 00-
paraics ... 4To0bl OHU He MPUBJIEKAIN K ce0e BHUMaHUS KEHHUXOB, MTpeIHa-
3HAYABIINXCA VI UX crapumx cectepy [1, ¢. 163]. s aHMIIOSM3BIYHOTO YH-
TaTens, a TeM Oosee A COBPEMEHHUKA, a0COJIOTHO MPUEMIIEMO, YTO BHU-
MaHue Marepu OoOpallleHO Ha HauyaBIIYIO BHIE3KAaTh B CBET CTApUIYIO J0Yb.
CrnoxuBliasicss cuTyaluss BHYTPUCEMEWHON MEPAPXHUU CIIOKOMHO BOCIPUHU-
MaeTcsl MJIaJIen CecTpoM, MOCKOJIbKY €il TOJIbKO 17 JeT.
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She accepted, unhesitatingly, the fact that Rosemary was the important one.
rosemary was ‘out’ — naturally her mother was occupied as far as her health
permitted with her elder daughter. that had been natural enough, her own turn
would come some day... Iris wasn’t to come out, officially, until the following
year (A. Christie. Sparkling Cyanide).

B nepeBone mo-uHOMY paccTaBiieHbl aKLEHTBHI: MaTh HE OOpalaeT
BHHUMaHUs Ha MJIQJIIIYIO J0Yb. ABTOp HUTJE HE MOJYEPKUBACT MpeHEOpexe-
HUSl, KBUYNTAHHOTO» B TEKCT MEPEBOTUUKOM: 00€ JOUYEpHU MOTydaeT TPaaUIIU-
OHHOE 00pa30BaHuEe IS IEBOYEK COTIACHO MPAaBHIIAM CBOETO COCIIOBHAL.

U monuanuso yemynana Posmapu nepgoe mecmo. Ta wina «8He KOHKYpCay,
BHUMAaHUe Mamepu ObL10 omoano cmaputeli. Tax u 0ondicHo OvL10 Obimb. A OHa,
Hpuc, mepnenuso doscudanace ceoeti ouepeou. (A. Kpuctu. CBepkaromuii iua-
uua. IlepeBox O. OctpoBckoro). Cp.: Ona 6e3 konebanus npusHasaia, umo
Posmapu uz 0eyx cecmep enasnas. Ilonsmuo, umo kozoa Po3mapu nauana «gol-
e301camv», Mamb, HACKOAbKO NO3BOJISLI0 e€ claboe 300p06be, YeaUuKoOM 3aHsIACH
cmaputeti 0oyepvro. Imo ObLio enoine ecmecmeenHo. Illomom dondicer Ovla Ha-
cmynums yepeo Auipuc (A. Kpuctu. [ensr momunosenus. [lepeBog A. CraBu-
CKOH).

Ilo aHanoruu ¢ MOHATHEM «KOTHHTHBHBIN TUCCOHAHCY, BBEACHHBIM B
KOTHUTUBHYIO Ticuxosioruto JI. ®ectunrepom (L. Festinger), MoxxHO mpe-
JIOKUTH TOHSTHE «IIEPEBOTYECKUN TUCCOHAHCY». ECIIM KOTHUTHUBHBIN JUCCO-
HAHC MO/IPAa3yMEBAaeT PAaCX0KJICHUE MMEIOIIErocsl y MHAMBH/IA ONBITA C BOC-
NPUATHEM aKTyaJbHOW TEKYIIEW CUTYallMH, TO SIBJICHHE IEPEBOJIYECKOIO
JIMCCOHaHca 00ycIoBIeHo: 1) HeyMeHHeM CBSA3aTh CUTYAIUIO, MPEACTaBICH-
HYIO B OpUTHMHAJIE, C CUTYyallMel, 3HAKOMOM JIJI1 YMTATENSIy KaK MpeICTaBUTe-
TSI «APYTOi» KYIbTYphl; 2) HEYMEHHEM MPOCIUPOBATh COOCTBEHHBIN OIBIT
Ha TEeKCT. 3a JaTamu, CBSI3aHHBIMU B OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB C MPEIECICHTHBI-
MU COOBITHSIMH, 3aKPEIUIIIOTCS COLMaIbHO-3HAYUMBIE KYJIbTYpHBbIE KOHHO-
TalMU, CTPATETUH MTepeladyr KOTOPBIX BO MHOTOM 3aBUCAT OT IMOCTABIEHHBIX
nepen coboii mepeBoguukoM Ienei. Tak, Anuca nenaer BBIBOJ, YTO ATO
(dpaHIry3CcKast MBI, IOTOMY 4YTO MOJ00HO Buibrensmy 3aBoeBarelnto €if mo-
TpeOOBAIOCH MEPETUIBITh OOJBIIIOE BOIHOE MMPOCTPAHCTBO.

«Perhaps it doesn't understand Englishy thought Alice. «I daresay it's a French
mouse, come over with William the Conqueror.» (L. Carroll. Alice's Adventures in Won-
derland) <> — Mooicem, ona no-anenuiicku ne nonumaem? — nooymana Amuca. — Bopye
ona gpanyyicenxa pooom? Ipunavira crooa ¢ Burveenvmom 3asoesamenem? (JI. Kop-
poin. Ipukmodenust Anucsl B crpane uynec. [lepeson H. emypoBoit); «HasepHoe, ona
He TIOHMMaeT Mo-aHMIMICKH, — noaymana Anmca. — Bapyr sto ¢paniry3ckas Mbllb, Ko-
TOpas MpHIUIELIa croja ¢ Bunbrensmom 3aBoeBarenem?» (JI. Kapposur. Anuca B Ctpane
Yynec. IlepeBon A.A. Illepbakosa). Cp.: «Haseproe, ona ne nonumaem no-Hawiemy, —
nooymana Anuca. — A-a s doeadanacs: 3mo, HasepHoe, panyysckas molun. Ipuniviia
cro0a c sotickamu Bunveenvma 3asoesamensi!» (IlepeBon b. 3axonepa).

Jlia «cBoero» untatens b. 3axonep dKCIIIMIMPYET NaHHYIO HESBHO UM-
IUIMUTHYI0 UHPOPMALUIO B BUAe O(POPMIIEHHON KYypCUBOM BCTABKH, JAOMOIHU-
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TEJNBHO MApOIHPYs CTHIb PYCCKHX JeTonuceil: Bunveenvm 3asoesamensy gvica-
ouncs co ceoetl Opydcunoll Ha bepezax Anvouona 6 nemo 1066 .

Kak vHOl BapuaHT pelieHHs MOCTABJICHHON 3aJaull MEPEeBOJAUYUKU CHU-
MAaIOT OTCBUIKHA Ha UCTOPUYECKHIA (aKT:

«Mooicem, ona ne nonumaem mena? — nooymana Anuca. — A umo ecau 2mo
@panyysckas movuun?» (JI. Kappomn. Amuca B Ctpane Yynec. [lepeBon 1. Cunbeé-
ctpoBoit). Cp.: «Mooicem, ona éce-makxu no yenogeuecku He noHumaem? — gcmpe-
godicunace Anuca. — A moacem Ovimnv, oHa npocmo urocmpanras moius?» (J1. Kap-
pomn. Anuca B Ctpane Uynec. Ilepeson JI. SIxauna). Cp. Taxke: «bvims moocem,
OHA He 2080pum no-Hawemy, — nooymana Anuca, — u He Y4unaco UHOCMPAaHHbIM S3bl-
xamy (JI. Kappomi. Anmca B BoNeOHON CTpaHe; aHOHUMHBIN NIEPEBOI).

Ecnn nepeBoguuK OCTaHaBIMBAE€T CBOM BBHIOOP HAa CTpAaTeTMH CO3JAHMSA
aIalITUBHOTO TIEPEBOJIa, TO OH, €CTECTBEHHO, MCXOAUT U3 THIA MPEAIOJaraeMoin
ayJMTOPUH ¥ BO3PACTHBIX MAPAMETPOB «CBOETO» YHTATENs (HAIpUMeEp, MITAJIIINN 1
CPeIHUI MKONBHEIN Bo3pacT). s pa3HBIX 3THOCOIIMYMOB OIHO U TO e UCTOpUIe-
CKO€ COOBITHE YaCTO OKa3bIBAETCS CBSA3aHHBIM C Pa3HBIMH reorpauuecKuMH KOOp-
nuHataMu. CUTYalust H0IHO20 NOPAdCEHUs: NOCLe Nepuodd ycnexa Aisl IByX KyJlb-
Typ OMNKCHIBAETCS Kak denb bopoouna u meet one’s Waterloo. B. Habokos, coxpa-
HUB HAlMOHAJBHYIO MPHUHAAJICKHOCTh MBIIMN, U3MEHAET XPOHOJOTHIO COOBITHIA:
eciu 3aBoeBaHne AHrimMu Bunbrensmom 3aBoeBarteneM oTHocutcs kK 1066 roay, To
JUISL pyCCKOTo pebeHKka 0ojiee akTyalbHBIM cOObITHEM OyneT BoiiHa 1812 roma ¢ Ha-
MOJICOHOM. «Mooicem Obimb, OHA He NOHUMAem No-pyccKu, — nooymana Aus. — Be-
DOAMHO, MO QPaHyy3cKas Muluib, ocmaswaacs npu omcmynienuu Hanoneonay
(JI. Kappom. Anst B ctpane uynec. [lepeson B. Habokosa).

Crpemsce Konymbom» (JI. Koppomn. Ammca B Ctpane Uynec. IlepeBon A.
Kononenko). Pemms, yto Mbliib nMeeT (ppaHiry3ckoe NpoucxoxaeHue, Aumca 00-
paraercs K Hel ¢ Gppasoi u3 yuebHHKa (HpaHIly3cKoro s3pika «QU est ma chatte?».
B Poccun GONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX IIKOJHHUKOB M3y4aeT AHTIMHUCKUHN S3BIK,
noatomy B nepeBoge A. KoHoHeHko Aunnca pasroBapuBaeT ¢ MeIblO 10-
AQHIIMHACKY, TPUOErHYB K YacTO UCHOJL3YeMOW B OOYYEHUHM JIEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKOW CTPYKTYPE:COXPAHUTh aBTOPCKYIO UTPY C MCTOPUUECKUMHU J1a-
Tamu, nepeBoiuuk A. KoHoHeHko nenaer Mblllib aueruuankoii, KOTopasi K TOMY
xe npuruibuia ¢ Koaymbom: «Moosicem ona no-pyccku He noHumaem,» — nooyma-
na Anuca. — «Toeoa, ckopee 6cezo, ona anenudaHka, HABepHOE NPUNIBLIA BMe-
cme ¢

Iosmomy ona nanuyna nepeoe, umo el NPUUIO HA YM U3 e€ yuebHuKa no
anenutickomy azeixy: «l am a cat/» (JI. Kappomn. Anuca B Crpane Uynec. Ilepe-
Boa A. Kononenko). Cp.: 4 ona nooymana: 'y ... s ... ma wam? Omo Ovlna nep-
6as ¢paza 6 ee yueOnuxe @panyysckozo azvika: «loe mos xowxa?» (JI. Kap-
posn. Annca B Ctpane Uynec. [lepeBox A.A. lllepbakoBa).

Paznuunbple GOpMBI ananTaluy W/HIA YIOPOIIEHHUS TEKCTa, K KOTOPBIM TaK
WM MHa4Ye BBIHYKJECH NpuOeratb NepeBOJYUK, YTOOBI YMEHBLIUTH KOJMYECTBO 3a-
TPauMBaEMbIX YHMTATEJIEM YCHUIIMM, NMPU3BAaHbl YMEHBIINTh BO3MOXKHBI KOTHUTHB-
HBI quccoHaHc. K mogoOHBIM cTpaTerusiM OTHOCATCS TIOMBITKH CHATH MPOTHBOpE-
YHs MEKAY MPaBUIaMU JIOTHKH, COOTHECTH OOBEKT M KaTeropuio, yCTAHOBUTDH CIie-
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Hapuil CUTyalUd U MOPSAOK COBEPLIEHUS HOPMATUBHO 3aKpPEIUIEHHBIX NCHCTBUM,
MOCKOJIBKY TEKCT BBICTYIIAeT KaK HOCHTENh COIIMATBFHBIX OTHOIIICHUH.
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COGNITIVE DISSONANCE: LOGICAL DEDUCTION
OR CULTURAL MISUNDERSTANDING?

E.M. Maslennikova
Tver State University, Tver

The present article deals with codes of text communication. It considers cases of cog-
nitive dissonance that take place when translating the text. The article undertakes to
identify reasons for cultural misunderstanding.

Keywords: communication, fiction, code-switching, translation, interpretation’s
range.
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